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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. Комиссия международного права, учрежденная во исполнение резолюции 174 ( I I ) 
Генеральной Ассамблеи от 21 ноября 1947 года, в соответствии с приложенным к этой 
резолюции Положением о Комиссии с внесенными в него впоследствии поправками, 
провела свою сороковую сессию в месте своего постоянного пребывания, в Отделении 
Организации Объединенных Наций в Женеве, с 9 мая по 29 июля 1988 года. 

2. Повестка дня Комиссии на ее сороковой сессии состояла из следующих пунктов: 

1. Организация работы сессии. 

2. Ответственность государств. 

3. Юрисдикционные иммунитеты государств и их собственности. 

4. Статус дипломатического курьера и дипломатической почты, не 
сопровождаемой дипломатическим курьером. 

5. Проект кодекса преступлений против мира и безопасности человечества. 

6. Право несудоходных видов использования международных водотоков. 

7. Международная ответственность за вредные последствия действий, не 
запрещенных международным правом. 

8. Отношения между государствами и международными организациями (вторая 
часть темы). 

9. Программа, процедуры и методы работы Комиссии и ее документация. 

10. Сотрудничество с другими органами. 

11. Дата и место проведения сорок первой сессии. 

12. Прочие вопросы. 

3. Работа Комиссии на ее сороковой сессии освещается в ее докладе Генеральной 
Ассамблее 1/. Глава I доклада касается вопросов организации работы сессии. 
Глава I I доклада относится к теме "Международная ответственность за вредные 
последствия действий, не запрещенных международным правом". Глава I I I доклада 
относится к теме "Право несудоходных видов использования международных водотоков" и 
содержит тексты четырнадцати статей по этой теме с комментариями к ним, принятых 
Комиссией в предварительном порядке на нынешней сессии. Глава IV касается темы 
"Проект кодекса преступлений против мира и безопасности человечества" и содержит 
тексты шести статей по этой теме с комментариями к ним, принятых Комиссией в 
предварительном порядке на нынешней сессии. Глава V доклада касается темы "Статус 
дипломатического курьера и дипломатической почты, не сопровождаемой дипломатическим 
курьером". Глава VI относится к теме "Юрисдикционные иммунитеты государств и их 
собственности", а глава V I I - к теме "Ответственность государств". В главе V I I I 
рассматриваются вопросы, относящиеся к программе, процедурам и методам работы 
Комиссии и ее документации, а также к сотрудничеству с другими органами, и, кроме 
того, рассматриваются некоторые административные и другие вопросы. 
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4. Настоящий документ был подготовлен Секретариатом в соответствии с решением 
Комиссии международного права 2/. В разделе I I излагаются тексты 14 проектов 
статей о праве несудоходных видов использования международных водотоков, принятых 
Комиссией в предварительном порядке на нынешней сессии. В разделе I I I содержатся 
тексты шести проектов статей проекта кодекса преступлений против мира и 
безопасности человечества, принятых Комиссией в предварительном порядке на нынешней 
сессии. 

I I . ПРОЕКТЫ СТАТЕЙ О ПРАВЕ НЕСУДОХОДНЫХ ВИДОВ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
МЕЖДУНАРОДНЫХ ВОДОТОКОВ 

ЧАСТЬ I I 

ОБЩИЕ ПРИНЦИПЫ 

Статья 8 

Обязательство не наносить ощутимый ущерб 

Государства водотока используют [систему международного водотока] 
международный водоток таким образом, чтобы не нанести ощутимого ущерба другим 
государствам водотока. 

Статья 9 

Общее обязательство сотрудничать 

Государства водотока сотрудничают на основе суверенного равенства, 
территориальной целостности и взаимной выгоды с целью достичь оптимального 
использования и адекватной защиты [системы] международного водотока. 

Статья 10 

Регулярный обмен данными и информацией 

1. В соответствии со статьей 9 государства водотока на регулярной основе 
обмениваются обычно доступными данными и информацией о состоянии [системы] 
водотока, в частности сведениями гидрологического, метеорологического, 
гидрогеологического и экологического характера, а также соответствующими прогнозами. 

2. Если у государства водотока запрашиваются другим государством водотока данные 
или информация, которые не являются обычно доступными, то оно прилагает все усилия 
для выполнения такой просьбы, однако может обусловливать свое согласие оплатой 
запрашивающим государством разумных издержек, связанных со сбором и, при 
необходимости, обработкой таких данных или информации. 

3. Государства водотока прилагают все усилия для сбора и, при необходимости, 
обработки данных и информации таким образом, чтобы это облегчало их использование 
другими государствами водотока, которым они предоставляются. 

/ . 
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ЧАСТЬ I I I 

ПЛАНИРУЕМЫЕ МЕРЫ 

Статья 11 

Информация, касающаяся планируемых мер 

Государства водотока обмениваются информацией и консультируют друг друга о 
возможных последствиях планируемых мер для состояния [системы] водотока. 

Статья 12 

Уведомление, касающееся планируемых мер, чреватых возможными 
неблагоприятными последствиями 

Прежде чем осуществить или разрешить осуществление планируемых мер, которые 
могут иметь ощутимые неблагоприятные последствия для других государств водотока, 
государство водотока своевременно уведомляет об этом эти государства. Такое 
уведомление сопровождается представлением имеющихся технических данных и 
информации, которых достаточно, чтобы позволить уведомляемым государствам оценить 
возможные неблагоприятные последствия планируемых мер. 

Статья 13 

Сроки представления ответа на уведомление 

Если не оговорено иное, государство водотока, направляющее согласно статье 12 
уведомление, предоставляет уведомляемым государствам водотока срок в шесть месяцев 
для изучения и оценки возможных последствий, которыми чреваты планируемые меры, и 
представления ему своих выводов. 

Статьи 14 

Обязательства уведомляющего государства в течение срока 
представления ответа 

В течение срока, указанного в статье 13, уведомляющее государство сотрудничает 
с уведомляемыми государствами, предоставляя им, по их просьбе, любые дополнительные 
данные и информацию, которые имеются в наличии и необходимы для производства точной 
оценки, и не осуществляет или не разрешает осуществление планируемых мер без 
согласия уведомляемых государств. 

Статья 15 

Ответ на уведомление 

1. Уведомляемые государства как можно скорее сообщают о своих выводах 
уведомляющему государству. 

/ . 
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2. Если уведомляемое государство считает, что осуществление планируемых мер будет 
несовместимым с положениями статей 6 или 8, то оно представляет уведомляющему 
государству в течение срока, указанного в статье 13, документированное объяснение, 
излагающее основания для такого вывода. 

Статья 16 

Отсутствие ответа на уведомление 

Если в течение срока, указанного в статье 13, уведомляющее государство не 
получает сообщения согласно пункту 2 статьи 15, оно может, с учетом его 
обязательств по статьям 6 и 8, приступить к осуществлению планируемых мер в 
соотвествии с этим уведомлением и любыми другими данными и информацией, 
направленными уведомляемым государствам. 

Статья 17 

Консультации и переговоры, касающиеся планируемых мер 

1. В случае направления сообщения согласно пункту 2 статьи 15 уведомляющее 
государство и государство, направившее сообщение, начинают консультации и 
переговоры с целью достижения справедливого урегулирования ситуации. 

2. Консультации и переговоры, предусмотренные в пункте 1, проводятся на основе 
того, что каждое государство должно добросовестно и разумным образом учитывать 
права и законные интересы другого государства. 

3. В ходе консультаций и переговоров уведомляющее государство воздерживается от 
осуществления или санкционирования осуществления планируемых мер в течение срока, 
не превышающего шести месяцев, если уведомляемое государство обращается с просьбой 
об этом во время направления сообщения согласно пункту 2 статьи 15. 

Статья 18 

Процедуры в случае отсутствия уведомления 

1. Если какое-либо государство водотока имеет серьезные основания считать, что 
другое государство водотока планирует такие меры, которые могут иметь для него 
ощутимые неблагоприятные последствия, то первое государство может потребовать от 
второго государства применения положений статьи 12. Такое требование должно 
сопровождаться представлением документированного объяснения, излагающего основания 
для такого мнения. 

2. В случае, если государство, планирующее такого рода меры, тем не менее 
считает, что оно не обязано направлять уведомление согласно статье 12, оно сообщает 
об этом другому государству, представляя ему документированное объяснение, 
излагающее основания для такого вывода. Если данный вывод не удовлетворяет другое 
государство, то заинтересованные государства, по просьбе данного другого 
государства, незамедлительно начинают консультации и переговоры таким образом, как 
это указано в пунктах 1 и 2 статьи 17. 

/. 
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3. В ходе консультаций и переговоров планирующее такого рода меры государство 
воздерживается от осуществления или санкционирования осуществления данных мер в 
течение срока, не превышающего шести месяцев, если другое государство обращается с 
просьбой об этом в то время, когда оно требует начать консультации и переговоры. 

Статья 19 

Неотложное осуществление планируемых мер 

1. В случае если осуществление планируемых мер носит крайне неотложный характер 
по соображениям общественного здравоохранения, общественной безопасности или с 
учетом других в равной степени важных интересов, то планирующее данные меры 
государство может, при условии соблюдения статей 6 и 8, незамедлительно приступить 
к осуществлению этих мер, несмотря на положения статьи 14 и пункта 3 статьи 17. 

2. В таких случаях другим государствам водотока, о которых говорится в статье 12, 
направляется официальное заявление о крайне неотложном характере данных мер вместе 
с соответствующими данными и информацией. 

3. Планирующее такого рода меры государство, по просьбе таких других государств, 
незамедлительно начинает консультации с ними таким образом, как это 
предусматривается в пунктах 1 и 2 статьи 17. 

Статья 20 

Данные и информация, имеющие жизненно важное значение для 
национальной обороны или безопасности 

Ничто, содержащееся в статьях 10-19, не обязывает государство водотока 
предоставлять данные или информацию, имеющие жизненно важное значение для его 
национальной обороны или безопасности. Тем не менее данное государство 
добросовестно сотрудничает с другими государствами водотока в целях предоставления 
им возможно более полной в данных обстоятельствах информации. 

Статья 21 

Косвенные процедуры 

В тех случаях, когда имеются серьезные препятствия для прямых контактов между 
государствами водотока, заинтересованные государства приступают к любым видам 
обмена данными и информацией, уведомления, информирования, консультаций и 
переговоров, предусмотренных в статьях 10-20, посредством любой принятой ими 
косвенной процедуры. 

/ . 



A/43/539 
Russian 
Page 7 

I I I . ПРОЕКТЫ СТАТЕЙ ПРОЕКТА КОДЕКСА ПРЕСТУПЛЕНИЙ ПРОТИВ МИРА 
И БЕЗОПАСНОСТИ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА 

ЧАСТЬ I I . Общие принципы 

Статья 4 

Обязательство предавать суду или выдавать ДРУГОМУ государству 

1. Любое государство, на территории которого находится лицо, которое 
предположительно совершило преступление против мира и безопасности человечества, 
предает его суду или вьщает другому государству. 

2. Если выдачи требуют несколько государств, особое внимание уделяется требованию 
того государства, на территории которого было совершено преступление. 

3. Положения пунктов 1 и 2 настоящей статьи не предрешают вопроса об учреждении и 
юрисдикции международного уголовного суда*. 

Статья 7 

Non b i s i n idem 

[ 1 . Никто не может быть привлечен к ответственности или подвергнут наказанию за 
преступление в соответствии с настоящим Кодексом, за совершение которого данное 
лицо было уже окончательно осуждено или оправдано тем или иным международным 
уголовным судом.] 

2. В соответствии с пунктами 3, 4 и 5 данной статьи никто не может быть привлечен 
к ответственности или подвергнут наказанию за совершение преступления в 
соответствии с настоящим Кодексом в отношении действия, за которое данное лицо было 
уже окончательно осуждено или оправдано национальным судом, при условии, что 
назначенное наказание было приведено в исполнение или приводится в исполнение. 

3. Независимо от положений пункта 2, лицо может быть привлечено к ответственности 
и подвергнуто наказанию [международным уголовным судом или] национальным судом 
за преступление в соответствии с настоящим Кодексом, если действие, которое 
являлось основанием для судебного разбирательства и приговора как обычное 
преступление, соответствует одному из преступлений, квалифицируемых в настоящем 
Кодексе. 

В случае создания международного уголовного суда этот пункт будет опущен. 
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4. Независимо от положений пункта 2, национальный суд другого государства может 
предать суду и подвергнуть наказанию то или иное лицо за совершение преступления, 
квалифицируемого в настоящем Кодексе: 

a) если действие, которое являлось основанием для приговора, вынесенного 
иностранным судом, имело место на территории данного государства; 

b) если данное государство является основной жертвой преступления. 

5. Если лицо повторно признано виновным в совершении преступления в соответствии 
с настоящим Кодексом, суд при вынесении приговора учитывает любую меру наказания, 
которая была назначена и приведена в исполнение в соответствии с ранее вынесенным 
приговором за совершение этого же деяния. 

Статья 8 

Отсутствие обратной силы 

1. Никто не может быть осужден в соответствии с настоящим Кодексом за действия, 
совершенные до его вступления в силу. 

2. Ничто в настоящей статье не мешает судить и наказывать любое лицо за любые 
действия, которые в момент их совершения являлись преступными в соответствии с 
международным правом или внутригосударственным правом, применимым в соответствии с 
международным правом. 

Статья 10 

Ответственность начальника 

Факт совершения преступления против мира и безопасности человечества 
подчиненным не освобождает его начальников от уголовной ответственности, если они 
были в курсе дела или располагали информацией, позволявшей им в тех обстоятельствах 
сделать вывод о том, что этот подчиненный совершил или собирается совершить такое 
преступление, и если они не приняли все возможные меры, которые они могли принять в 
целях предупреждения или пресечения этого преступления. 

Статья 11 

Официальный статус и уголовная ответственность 

Официальный статус лица, совершившего преступление против мира и безопасности 
человечества, и в частности тот факт, что он является главой государства или 
правительства, не освобождает его от уголовной ответственности. 

/ . 



A/43/539 
Russian 
Page 9 

ГЛАВА I I 

ДЕЙСТВИЯ, СОСТАВЛЯЮЩИЕ ПРЕСТУПЛЕНИЯ ПРОТИВ МИРА 
И БЕЗОПАСНОСТИ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА 

Честь I . Преступления против мира 

Статья 12 

Агрессия 

1. Любое лицо, которому в соответствии с настоящим Кодексом приписывается 
ответственность за действия, представляющие собой агрессию, подлежит привлечению к 
СУДУ и наказанию. 

2. Агрессией является применение вооруженной силы государством против 
суверенитета, территориальной целостности или политической независимости другого 
государства или каким-либо другим образом, не совместимым с Уставом Организации 
Объединенных Наций. 

3. Применение вооруженной силы государством первым в нарушение Устава является 
prima f a c i e свидетельством акта агрессии, хотя Совет Безопасности может в 
соответствии с Уставом сделать вывод, что определение о том, что акт агрессии был 
совершен, не будет оправданным в свете других соответствующих обстоятельств, 
включая тот факт, что соответствующие акты или их последствия не носят достаточно 
серьезного характера. 

4. [В частности] любое из следующих действий, независимо от объявления войны, 
квалифицируется в качестве акта агрессии с должным учетом пунктов 2 и 3 настоящей 
статьи; 

a) вторжение или нападение вооруженных сил государства на территорию другого 
государства или любая военная оккупация, какой бы временный характер она ни носила, 
являющаяся результатом такого вторжения или нападения, или любая аннексия с 
применением силы территории другого государства или части ее; 

b) бомбардировка вооруженными силами государства территории другого 
государства или применение любого оружия государством против территории другого 
государства; 

c) блокада портов или берегов государства вооруженными силами другого 
государства; 

d) нападение вооруженными силами государства на сухопутные, морские или 
воздушные силы или морские и воздушные флоты другого государства; 

e) применение вооруженных сил одного государства, находящихся на территории 
другого государства по соглашению с принимающим государством, в нарушение условий, 
предусмотренных в соглашении, или любое продолжение их пребывания на этой 
территории по прекращении действия соглашения; 
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f ) действие государства, позволюящего, чтобы его территория, которую оно 
предоставило в распоряжение другого государства, использовалась этим другим 
государством для совершения акта агрессии против третьего государства; 

g) засыпка государством или от имени государства вооруженных банд, групп, 
иррегулярных сил или наемников, которые осуществляют акты применения вооруженной 
силы против другого государства, носящие столь серьезный характер, что это 
равносильно перечисленным выше актам, или его значительное участие в них; 

h) любые другие действия, квалифицируемые Советом Безопасности в качестве 
актов агрессии в соответствии с положениями Устава. 

[ 5 . Любая резолюция Совета Безопасности относительно наличия акта агрессии имеет 
обязательную силу для национальных судов.] 

6. Ничто в настоящей статье не должно толковаться как расширяющее или сужающее 
каким-либо образом сферу действий Устава Организации Объединенных Наций, включая 
его положения, касающиеся случаев, в которых применение силы является законным. 

7. Ничто в настоящей статье не может каким-либо образом наносить ущерба 
вытекающему из Устава праву на самоопределение, свободу и независимость народов, 
которые насильственно лишены этого права и о которых упоминается в Декларации о 
принципах международного права, касающихся дружественных отношений и сотрудничества 
между государствами в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, в 
частности народов, находящихся под господством колониальных и расистских режимов 
или под другими формами иностранного господства, а также праву этих народов 
бороться с этой целью и испрашивать и получать поддержку в соответствии с 
принципами Устава и согласно вышеупомянутой Декларации. 

Примечания 

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок третья сессия. 
Дополнение № 10 (А/43/10). 

2/ Ежегодник Комиссии международного права. 1977 год, том I I (часть вторая), 
стр. 155, документ А/32/10, пункт 130. 




